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      Gunnar Staalesen

      Vikingskattens hemmelighet

      Gyldendal

   
      Prolog

      
         
            Atle het en gutt, fra Fure i Fjaler. Det året han fylte femten, drog han i Sigurd
                  Jorsalfars følge til Jorsalaland og Miklagard. Han gjorde en dugelig innsats i slagene
                  ved Sintra og Alkasse, mot blåmennene ved Forminterra og i det store slaget ved Manork.

            Fra Jorsalaborg til Miklagard fulgte han skipet til Gunnar Jarl. Ombord på skipet
                  var det mange verdifulle skatter. Blant disse var den svarte ibenholtkisten som hadde
                  tilhørt den persiske trollmannen Antropus. Det knyttet seg mange gåter og sagn til
                  denne kisten, som ifølge det folk sa skulle inneholde «hemmeligheter større enn Sfinxens
                  skygge».

            Skipet til Gunnar Jarl kom aldri fram til Miklagard. Noen sa at havet hadde åpnet
                  seg og slukt det. Andre sa at en forrykende storm hadde blåst det til verdens ende
                  og utfor. Mange mente det var tatt av sjørøvere på grunn av den verdifulle skatten.
                  Liket av en mann som svarte til beskrivelsen av Gunnar Jarls høvedsmann, Torkjell,
                  fløt en måned senere i land ved Norvasund, med sår etter 21 dolkestøt. Skipet ble
                  aldri mer spurt.

            Om lag tretti år senere vendte en mann som påstod at han het Atle tilbake til hjemstedet
                  Fure. Men alle de nærmeste slektningene hans var døde, og det var ingen gjenlevende
                  som med sikkerhet kunne si at det virkelig var ham.

            Denne mannen fortalte de underligste historier, som fikk folk flest til å tvile på
                  hans forstand. Sine siste leveår bodde han alene, i en skrent ned mot havet, der det
                  lå en hule. Dette stykket er fremdeles oppkalt etter ham. Da han døde, tok han hemmelighetene
                  sine med seg i graven.

            Det ble sagt at mannen som kalte seg Atle etterlot seg en beretning og et kart, skrevet
                  på skinnet av et dyreslag som ikke fantes i Europa. Men ingen hadde sett dokumentet,
                  og etter noen år var det færre og færre som snakket om det.

            Til slutt var det bare ekkoet av et rykte tilbake av hele fortellingen. Og et navn
                  på en forblåst fjellskrent ned mot havet: Atlebrekka, oppkalt etter Atle fra Fure i Fjaler, som drog i viking med Sigurd Jorsalfar, bare
                  femten år gammel, 1108 år etter Kristi fødsel.
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      Spanskesykens Etterlatte

      
         
            Kall meg Knut, for det er det jeg heter.

            Jeg glemmer aldri den dagen helt i slutten av mars da onkel Johs og Svanhild kom og
                  hentet meg på barnehjemmet. Det var en av disse vårdagene når du plutselig ser sommeren
                  reise seg som en stor, blå vegg i øst, pyntet med en sol som endelig er begynt å varme,
                  og dandert med små hvite skyer som bare driver fredelig forbi mens de kikker godlynt
                  ned på oss uten å slippe fra seg så mye som en regndråpe.

            Da bestyrerinnen, fru Øvraas, kom bort til meg under frokosten og sa at jeg kunne
                  slippe å gå på skolen denne dagen, forstod jeg at det var noe helt spesielt som skulle
                  skje.

            Fru Øvraas var en storvokst dame i midten av femtiårene. Nå hadde hun et uttrykk i
                  ansiktet som fikk meg til å tenke på en katt idet en mus hun har fanget blir snappet
                  bort rett foran klørne hennes. Da hun sa at jeg kunne gå inn på sovesalen og pakke
                  sammen alle tingene mine, forstod jeg at mirakelet var kommet til byen. Det mirakelet
                  alle barnehjemsbarna hele tiden drømte om at skulle skje akkurat dem. Og da jeg kom
                  ut igjen fra sovesalen, stod onkel Johs og Svanhild der og ventet på meg.

            Jeg må fortelle dere om onkel Johs.

            Selvfølgelig skal jeg fortelle dere om Svanhild også, og om alt det andre som skjedde,
                  men først og fremst må jeg fortelle dere om onkel Johs.

            Hvis dere er på besøk hos besteforeldrene deres, og dere kommer over en bokhylle full
                  av bøker fra mellomkrigstiden, er det gode muligheter for at dere finner en bok av
                  Johs Hovland der. Iallfall hvis en av besteforeldrene deres har vært interessert i
                  reisebeskrivelser fra fremmede land.

            I årene mellom 1921 og 1939 gav onkel Johs ut elleve bøker som gjorde ham berømt langt
                  utenfor Norges grenser. Noen av titlene har dere sikkert hørt: På sporet av Noahs ark (1921), Til topps i Tibet (1924), Ved Kong Arthurs hoff (1927), Vikingskatten (1928), Eldorados hemmeligheter (1931), Fra Atlantis til Loch Ness (1935) og Sfinxens gåte (1939).

            Han het selvfølgelig Johannes, men på tittelbladet til bøkene stod det bare Johs.
                  Derfor kalte vi ham aldri noe annet enn onkel Johs.

            Den samme feberen som tok livet av mor og far og sendte meg på barnehjemmet i Sandviken,
                  gjorde at onkel Johs ble alene med Svanhild. Onkel Johs var mors bror, så Svanhild
                  er altså min kusine. Dette året var hun tolv, mens jeg nettopp var fylt tretten. Da
                  vi året før, i sommerferien, hadde laget en hemmelig klubb, kalte vi oss Spanskesykens
                  Etterlatte, for det var nettopp det vi var.

            Den sommeren var onkel Johs i England, og Svanhild og jeg var med husholdersken deres,
                  frøken Madsen, på ferie i Hardanger. Vi bodde på en gård med hest og kyr, hund og
                  katt, og sauer oppi fjellet. Når det var godvær, badet vi i fjorden. Når det regnet,
                  hadde vi møter i klubben. Vi bygde hytte i en treklynge nede ved steingjerdet mot
                  nabogården, lagde hemmelige passérord, lover på pergamentruller lagd av kladdepapiret
                  til onkel Johs, som Svanhild hadde med en hel blokk av, og når vi badet, ble det lyse
                  håret hennes mørkt.

            Da jeg så dem stå der og vente på meg, tenkte jeg først at vi kanskje skulle på en
                  ny ferie, men så kom jeg på at jeg hadde fått beskjed om å ta alle sakene mine med
                  meg, og da jeg så opp på onkel Johs, kunne jeg se at han var helt høytidelig i fjeset.

            «Fra i dag av skal du bo hos oss, Knut,» sa han.

            Svanhild nikket og smilte og skulle til å si noe, men da jeg så på henne, ble hun
                  lyserød i fjeset og så plutselig i en helt annen retning.

            Jeg vet ikke hvorfor jeg begynte å gråte, men det gjorde ingenting. Alle de andre
                  forstod det, og til og med fru Øvraas måtte opp med lommetørklet til øyenkroken for
                  å tørke bort en tåre.

            Når du så et bilde av onkel Johs bakpå en av bøkene hans, var han alltid kommet rett
                  ut fra jungelen, ned fra Himalaya eller inn fra solsvidde ørkenstrøk. Da var han ubarbert,
                  av og til med fullskjegg, solbrent og arret i huden, ustelt på håret, som så vidt
                  stakk fram under en bredbremmet hatt, kledd i lerretsskjorte, skinnjakke og støvler,
                  med jungelkniv i beltet, et langt rep over skulderen og refleks av sol i glassene
                  på hornbrillene.

            Når du så ham hjemme, kunne han ha vært en kirketjener på ferie, nyklippet og nybarbert,
                  i stiv grå hatt, hvit skjorte og slips og med en sid grå frakk over den brune dressen.
                  Bare brillene var de samme, men uten solrefleks i glassene. Som oftest var de dugget
                  av regn.

            Nå smilte han mildere enn menighetsrådsformannen når han kom på besøk julaften, og
                  han strøk meg mykt over håret med de lange, smidige hendene sine. «Det var Svanhild
                  som overbeviste meg om at det var det eneste riktige,» sa han så lavt at bare jeg
                  hørte det, og i et glimt husket jeg en av lovene i Spanskesykens Etterlatte: Vi lover alltid å kjempe for at de andre medlemmene skal få det best mulig i livet.

            Så gikk vi utenfor. Jeg tok fru Øvraas pent i hånden, bukket dypt og takket for meg.
                  Kokkepiken Berthe kom løpende og gav meg en god klem, og til og med altmuligmannen
                  Svein, som kom fra Nordfjord og aldri hadde sagt et ord til meg, kom bort og ønsket
                  meg lykke til videre.

            Sammen gikk vi innover mot byen, Svanhild, onkel Johs og jeg. Til venstre hadde vi
                  Sandviksfjellets bratte, grå stup opp mot pilen på toppen, til høyre hadde vi Byfjorden
                  med alle båtene og utenfor den Askøy, som lå og liksom ble stor og flat i den skarpe
                  vårsolen, slik et speilegg flyter utover en varm stekepanne. Foran oss hadde vi framtiden,
                  det store eventyret, tusen hverdager eller hva det nå måtte være som ventet oss.
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      Det hemmelighetsfulle rommet

      
         
            Onkel Johs og Svanhild bodde høyt oppe i et av smauene som går opp fra Lille Øvregate.
                  Det var et smalt hus. Til gjengjeld var det fire etasjer høyt, hvis du regnet med
                  loftet. Og det var på loftet onkel Johs hadde arbeidsrommet sitt. Det hemmelighetsfulle
                  rommet.

            Du kom inn gjennom kjelleren, som var full av de merkeligste redskaper, kasser fulle
                  av utstyr og klær, tropehjelmer og pelsluer, telt og soveposer.

            I etasjen over lå stuen. På veggene her hang det fargesprakende, håndvevde tepper,
                  svarte og hvite trykk og fotografier fra fremmede himmelstrøk. Den ledige veggplassen
                  var dekket av hyller med bøker. Slik var det overalt. Det var ikke ett eneste rom
                  i huset der det ikke var bøker. Til og med på utedoen i bakgården lå det noen store,
                  amerikanske bøker med vitsetegninger i striper tvers over sidene. Jeg hadde aldri
                  sett noe lignende. Det var som å lese en film.

            I tredje etasje lå soverommene. Det banket og hoppet i brystet mitt da onkel Johs
                  åpnet en av dørene på vidt gap og viste meg inn til en blåmalt seng, en bokhylle full
                  av guttebøker, et skrivebord der jeg kunne sitte og gjøre leksene mine og et vindu
                  mot baksiden av huset og fjellskrenten opp mot neste husrekke.

            «Dette er ditt rom, Knut,» sa han og humret fornøyd.

            Jeg klarte ikke å si noe. Jeg bare stod der med store øyne og så og så og så.

            «Vil du se mitt?» spurte Svanhild.

            Jeg nikket.

            Rommet hennes var nymalt, det også, i lysegrønt. I tillegg til bokhyllen hadde hun
                  en kasse med leker, mange av dem slike onkel Johs og moren hennes, tante Ingeborg,
                  som jeg nesten ikke kunne huske, hadde hatt da de selv var små. Dette rommet vendte
                  mot øst, mot solen. Utenfor vinduet hennes kunne vi se ned på alle de røde takene
                  i Bergen, mot spirene på Domkirken og Korskirken og helt til Løvstakken, på den andre
                  siden av byen.

            I smug kikket jeg litt på Svanhild også.

            De gråblå øynene, med farge som morgentåke, hadde hun fra onkel Johs. Alt det andre
                  kjente du igjen fra det gråbrune fotografiet av tante Ingeborg, som hang i en oval
                  svart ramme over spisebordet i stuen.

            Onkel Johs fortalte meg en gang at du kunne kjenne igjen jenter som slektet fra distriktene
                  langs Bergensbanen mellom Trengereid og Uppsete på det sterke hakepartiet. Det var
                  fordi de fra gammelt av hadde vært vant til å bite tennene sammen og ta et skikkelig
                  tak, innlandsbønder som de var, i et klima som vekslet mellom vassne vintre og regntrukne
                  somre, på et jordsmonn som skiftet fra myr til steingrunn. Tante Ingeborg kom fra
                  en fjellgård ovenfor Evanger, der onkel Johs hadde møtt henne en forsommerdag han
                  gikk i fjellet.

            Det lange lyse håret hadde Svanhild fra moren. Som oftest hadde hun det knyttet sammen
                  i en lang, tykk flette med et lyseblått bånd i. Av og til var det bare samlet i nakken
                  og fløt fritt nedover ryggen, som halen på en hest.

            «Tror du …» sa jeg.

            Hun strøk et hårstrå bort fra øynene og så på meg. «Ja?»

            «Tror du onkel Johs lar meg få se … Tror du vi får se – det hemmelighetsfulle rommet
                  også?»

            Hun lo. «Det hemmelighets … Rommet til pappa, mener du?»

            Jeg nikket ivrig. «Det var jo du som kalte det for det.»

            «Gjorde jeg? Når da?»

            «Sist sommer. Husker du ikke?»

            «Joo?» sa hun nølende. Så ropte hun ut til onkel Johs: «Knut spør om vi kan få se
                  rommet ditt, pappa?»

            Onkel Johs dukket opp i døråpningen med et skjevt smil under brillene. «Aja?»

            Jeg nikket igjen, langsommere nå.

            Han blinket til meg. «Men da må dere love å ikke – røpe noe.»

            Så tok onkel Johs meg, for andre gang i mitt liv, opp til det hemmelighetsfulle rommet.

            *

            Første gangen var for tre år siden, da jeg bare var ti år gammel. Det hadde vært en
                  kveld i romjulen, med sludd og regn piskende mot ruten, sørvesten ulende rundt hushjørnene
                  og det flakkende skjæret fra gasslyktene nede i Lille Øvregate som gespenster utenfor
                  vinduene.

            Rommet hadde ligget i halvmørke, bare opplyst av en parafinlampe, og jeg hadde fått
                  være med onkel Johs opp for å hente noen bilder han skulle vise til en mørkhåret dame
                  som var på besøk. Hun hadde høyhalset bluse og et trangt, smalt skjørt, og hun skrev
                  for et månedsmagasin som het Frøya. Svanhild hadde sittet og bladd i Dorés Billedbibel,
                  men hun hadde skult mer over boken enn ned i den, og blikket hun hadde sendt den mørkhårete
                  damen hadde ikke vært særlig vennlig. Da onkel Johs skulle hente bildene, ville hun
                  ikke være med, men ble igjen i stuen, som for å holde vakt.

            Det som hadde gjort sterkest inntrykk på meg den gangen, var et stykke eldgammelt,
                  forstenet tre, som onkel Johs med et halvsmil betrodde meg at skulle stamme fra Noahs
                  ark. Han brukte det som brevpresse. Jeg hadde holdt det i hånden og sett det for meg:
                  Arken oppe på et høydedrag, med allverdens dyr i lang, lang rekke for å komme inn
                  i den, og Noah med langt hvitt skjegg som stod og krysset av på en liste etter hvert
                  som alle gikk ombord.

            Dette trestykket var det første jeg så etter da vi steg inn på rommet nå, tre år senere.
                  I mellomtiden hadde onkel Johs fått innlagt elektrisk lys der oppe. Selv om rommet
                  var blitt lysere, hadde det fremdeles et gåtefullt skjær over seg. Først nå så jeg
                  onkel Johs slik han alltid stod for meg når jeg tenkte på ham: som en mellomting av
                  trollmann og eventyrer, Merlin og Stanley i én person. Lyset fra den lave taklampen
                  falt skrått innover ansiktet hans, framhevet det v-formete arret han hadde midt oppe
                  på neseryggen, kløften i haken og de tenksomme furene på begge sider av munnen.

            Trestykket fra Noahs ark var havnet i en av bokhyllene. Som brevpresse hadde han nå
                  en lysegrå steinfigur med helt slette, avrundete sider, en slags fugleskikkelse med
                  vingene brettet sammen på ryggen og et nebbløst, måneaktig hode, der det var hugget
                  inn en munn med et underlig skjevt smil, to nesebor og store, runde øyne.

            Jeg så meg omkring med øyne som kjentes omtrent like store ut.

            I skråtaket hadde onkel Johs stiftet fast en lang rekke kart. Noen dekket hele verdensdeler,
                  andre lett gjenkjennelige land, men flere var detaljkart over regioner der du måtte
                  lese navnene før du ante hvor i verden de måtte befinne seg.

            Han fulgte blikket mitt, smilte og gikk bort til ett av kartene. Han pekte. «Dette,
                  Knut, er reiseruten myten sier at Jesus fulgte på sin reise til Tibet i de såkalte
                  tapte årene.»

            «Tapte årene?»

            «Fra han var tolv til han er tretti. Det står ingenting i noen av evangeliene om hva
                  som skjedde med Jesus fra han diskuterte med de skriftlærde i tempelet som tolvåring
                  til han dukker opp igjen og blir døpt av Døperen Johannes, som trettiåring.»

            Jeg så på ham. Dette hadde jeg aldri hørt om på søndagsskolen. «Og da var han …»

            «Det finnes skrifter i tibetanske klostre som forteller at da var han på en atten
                  års reise til India og Tibet, der han gikk i lære hos buddhistiske munker.»

            «Har du fulgt den samme ruten?»

            Han nikket. «Jeg skrev en bok om det. Min andre.»

            «Til topps i Tibet,» sa Svanhild.

            «Jeg var nødt til å gi boken en nøytral tittel, forstår du. Ellers ville Menighetsfakultetet
                  prøvd å stanse den. Nå prøvde de å fortie den i stedet.»

            Jeg pekte på et annet kart. «Enn det, da?»

            «Det indre av Afrika. De tre innsirklete områdene er steder der de mest troverdige
                  teoriene sier at Kong Salomos miner virkelig lå.» Han pekte på et annet sted. «Og her ligger ruinene etter en by på størrelse
                  med dagens København.»

            «Har du vært der også?»

            «Nesten. Vi møtte uforutsette hindringer og måtte trekke oss tilbake.» Ubevisst rørte
                  den ene hånden ved arret på neseryggen hans.

            «Det er iallfall England,» pekte jeg på et mer hjemlig kart.

            «Riktig. Det var der jeg var i fjor sommer, husker du. Den boken jeg skrev i vinter
                  handler om jakten på Kong Arthurs hoff.» Igjen pekte han på kartet vi snakket om.
                  «Her – er jeg temmelig sikker på at Camelot, Kong Arthurs borg, lå. Og her – sjøen
                  der sverdet hans, Excalibur, ble fanget opp av Sjøens Dronning.»

            «Det var mens han var i England han fant kartet,» sa Svanhild og strålte hemmelighetsfullt mot meg.

            «Kartet?»

            «Mhm.» Hun nikket ivrig. «Over vikingskatten.»

            «Vikingskatten?» Jeg følte meg som et eneste stort spørsmålstegn.

            «Nåja, ikke ganske riktig det, da,» sa onkel Johs. «Jeg har funnet et kart som kan
                  føre oss til flere opplysninger om hvor vikingskatten kan befinne seg.»

            «Hvilken vikingskatt?»

            «Fortell Knut alt sammen, pappa!» sa Svanhild ivrig.

            «Vel, vel,» humret onkel Johs. Han pekte mot den store, gammeldagse divanen som stod
                  langs den ene kortveggen. «Dere får sette dere ned der, da.»

            Vi satte oss.

            Selv tok han plass på svingstolen foran skrivebordet, snudde seg rundt og ble sittende
                  og se på oss, med et tankefullt uttrykk i ansiktet.

            «Ja?» sa Svanhild utålmodig.

            Han kom tilbake til det hemmelighetsfulle rommet igjen. «Ja, akkurat!» sa han, bestemt.
                  Og så begynte han å fortelle oss om vikingskatten.
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